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Изследването предлага първоначални наблюдения на синтак-

тично ниво върху един малко известен писмовник1 – „Книга за писма 
или прѣписка (коппiа) на писма“ от 1850 г., поместен в „Диплография 
или какъ ся дрьжять търговскы книгы“ от братята Стоян и Христо 
Караминкови. Предварителните бележки са направени от гледна точ-
ка на по-особения синтаксис – в кореспонденцията доминират слож-
ните смесени изречения, реализирани в различни разновидности. Из-
следователското внимание е насочено към образците за търговски 
                                                 
1 Изследването е по проект № КП-06-Н40/8 на тема „Писмовниците на Българс-
кото възраждане като източник за формирането и функционирането на книжов-
ния език“, финансиран от Фонд „Научни изследвания“ към Министерството на 
образованието и науката на РБ. 
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писма, тъй като този тип писмена комуникация през Възраждането 
(„зародиш на т.нар. бизнес кореспонденция днес“, повече – у Николо-
ва 2021: 86) е обект на изследователски интерес през последните го-
дини2 и не е проучван на синтактично ниво. 

В представения писмовник езиковедското любопитство е прив-
лечено от обилното присъствие на сложни смесени изречения в почти 
всички писма. И оттук възниква въпросът на какво би могло да се 
дължи решението на авторите да формулират напътствията си към 
своите бъдещи читатели по толкова сложен в структурно отношение 
начин – дали на непреднамерен израз на индивидуален маниер на из-
разяване, или по-скоро е отражение на тенденции, които трябва да 
дооформят зараждащия се административно-делови стил3, т.е. е „цен-
но свидетелство за формирането на непредписан в граматики и друга 
кодифицираща литература език, който несъмнено е в пряк досег с го-
воримия български, тъй като отразяват и документират речта, която 
реално се говори от лица, неангажирани (поне по известните ни све-
дения) с книжовноезиковите теми на времето“ (Николова 2019: 151). 
По-ранни изследвания по темата боравят с хипотезата, че езикът на 
предложения писмовник е такъв, какъвто е бил във всеобща употреба 
в родния град на Стоян и Христо Караминкови4 (по въпроса вж. Ни-
колова 2019: 148). 

Изследванията, посветени на въпросите на сложното смесено из-
речение в българския език, като цяло са дефицит в научната литерату-
ра5. Дефиницията, приета аксиоматично, за същността на този тип конс-
трукция се крепи на добре известната формулировка: „Сложно изрече-
ние, в което за връзка между отделните прости са употребени и съчини-
телни, и подчинителни синтактични средства“ (ГСБКЕ 1983: 429). 

Материалът, с който предложената работа разполага, е с обем 
162 ексцерпирани сложни смесени изречения6 , което представлява 
62,1% от общия брой синтактични единици в писмовника. В различ-
ните писма процентната наситеност със сложни смесени конструкции 
                                                 
2 Върху проблематиката работят изследователи като К. Вачкова (Вачкова 2020), 
Н. Николова (Николова 2019), Д. Иванова (Иванова 2020; Иванова 2021), М. Са-
лим-Ахмед (Салим-Aхмед 2020) и др. 
3 Този въпрос е обсъждан в изследвания на Н. Николова, вж. напр. Николова 2021. 
4 Тоест в родния град на братята Караминкови – Калофер. 
5 В последно време се наблюдава възраждане на интереса към тази проблематика 
(вж. Нончева и др. 2017; Бъркалова, Колева-Костова 2021 и др.). 
6 Тези 162 сложни смесени изречения се приравняват към 100% и спрямо тях ще 
бъдат изчислявани процентните съотношения в работата. 
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варира от 20% до 100%, като доминиращият, типичният случай е 
75%-ното присъствие на този вид изречения. 

В настоящия текст разглеждането на сложните смесени изрече-
ния от различни гледни точки цели да се добие по-цялостна представа 
за ролята и значението на високата им фреквентност. В тази връзка 
разглежданите синтактични конструкции са групирани според следни-
те критерии: 1) според начина на свързване на простите изречения в 
рамките на сложното смесено изречение; 2) според доминиращия тип 
връзка и значението, което той носи; 3) според разпространението си. 

 
1. Според начина на свързване на простите изречения в рамките 

на сложното смесено изречение (тук от значение е броят на простите 
съставки, свързани съчинително помежду си, и това колко от тях имат 
подчинени – едно или повече, и съответно връзката между подчине-
ните изречения) 

По този критерий най-разпространеният вид сложно смесено из-
речение, открит в писмовника (60,2%7), в структурно отношение изг-
лежда така: главно изречение I + подчинено към главно изречение I + 
главно изречение II, свързано съчинително с първото главно, + под-
чинено към главно изречение II. Тук е от значение да се отбележи фа-
култативното едновременно присъствие на повече от едно подчинено 
изречение. Примерите са разнообразни по сложност и обем, като ти-
пичните имат вида: 

№ 1 – Намерохме прѣключенѫ-тѫ Ви смѣткѫ отъ оцѣненiе-то 
на Бакѫра, Камыка 240. (1) коѭто (2), като прѣгледахме (3), наме-
рохме правѫ (2) и увѣрихме дѣлбѫ-тѫ Ви за ½ на смѣткѫ-тѫ ни за 
67445 Грош (4). 

Налични тук са две главни изречения (1) и (4), свързани съчини-
телно, и две подчинени: (2) определително към (1), а (3) – подчинено 
обстоятелствено за време към (2). 

№ 2 – Прѣгледахме смѣткѫ-тѫ отъ оцѣненiе-то на съдружескѫ-
тѫ ни Лой (1), коѭ-то намѣрихме несгрѣшенѫ (2) и увѣрихме 
дѣлбѫ-тѫ Ви за ½ на чясть за 32400. грош (3). 

В съчинително отношение в примера са отново двете главни из-
речения (1) и (3), а (2) е подчинено определително към (1). 

                                                 
7 Сумата от процентите е под 100%, тъй като тук не влизат единичните случаи, 
чиято конструкция не може да бъде вписана в обособените три групи. 
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№ 3 – Особено благодаримь прѣмного (1) и остановаме задлъ-
жени на рѣчены-ты господаре (2), които въспрiехѫ (3) и ни правят 
това добро (4), и Ви расправять по тьнко и за намѣренiе-то ни (5). 

Тук изречения (1) и (2) са в съчинително отношение и може да 
бъдат определени като главни. Изречения (3), (4) и (5) също са съчи-
нително свързани помежду си и едновременно с това са подчинени 
(по-точно – съподчинени) определителни към изречение (2). 

Нерядко се срещат усложнени в различна степен конструкции, 
които представляват разновидност на първичния модел: 

№ 4 – Като нѣма друго нѣчто любопытно (1) да Ви забѣлѣжимь 
(2), принасяме Ви прiятелскы-ты си поздравленiя (3), и остановаме въ 
надеждѫ (4), че ще подновите за скоро заповѣди-ты си (5). 

В посочения пример „отклонението“ от типичния модел се дъл-
жи на появата на подчинено изречение (2) към изречение (1), което от 
своя страна пояснява двете главни изречения (3) и (4), които са в съ-
чинителни съединителни отношения помежду си. Изречение (5) е 
подчинено определително към (4). 

На второ място по фреквентност (20,5%) е групата на сложните 
смесени изречения, имащи вида: главно изречение I + две (или повече) 
подчинени, свързани съчинително, + главно изречение II, свързано съ-
чинително с първото главно, + едно (или повече) подчинени към глав-
но изречение II. В случая присъствието на подчинени изречения към 
главно изречение II е незадължително. Тази схема се реализира и във 
вида главно изречение I + едно (или повече) подчинени към главно из-
речение I + главно изречение II, свързано съчинително с първото 
главно + две (или повече) подчинени, свързани съчинително, като тук 
факултативно е присъствието на подчинени изречения към главно из-
речение I. Усложнените разновидности на този модел най-често съ-
държат поне още едно главно изречение, което, от своя страна, носи 
потенциала да се разклони чрез различен брой подчинени. Примери: 

№ 5 – Господство Ви, като прѣгледате прѣпискѫ-тѫ отъ 
учистенiе-то му (1), и ѭ намѣрите несгрѣшенѫ (2), задлъжете 
дѣлбѫ-тѫ ни (3) и ни явете (4). 

Тук главните изречения са (3) и (4), свързани съчинително, а 
подчинените (1) и (2) са обстоятелствени по вид и също са в съчини-
телни съединителни отношения. 

№ 6 – Съ голѣмѫ благодарность прiехме честното Ви отъ 5. 
сѫщiй (1) и ся радваме прѣ много (2), че ся притекохте (3) и почетох-
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те прiятелскы малкѫ-тѫ ни Кѫщицѫ съ порѫчянiе-то си (4), което 
незабавно сврьшихме (5), и ся надѣваме (6) да останете благодарни 
отъ слугуванiе-то ни (7). 

Както беше споменато в горните редове, тук е налице усложнен 
вариант с три главни изречения, свързани съчинително – (1), (2) и (6), от 
които (2) и (6) имат свои подчинени изречения. Към (2) се отнасят под-
чинените обстоятелствени изречения за причина (3) и (4), от които (4) 
на свой ред е пояснявано от подчиненото определително (5). Към трето-
то главно изречение (6) пък се отнася подчиненото допълнително (7). 

Конструкции от типа главно изречение + две (в типичния случай – 
повече) подчинени, свързани съчинително, се срещат при 14,1% от 
разглежданите примери. Визират се конструкции като следните: 

№ 7 – Днесь съ голѣмѫ и нейзказанѫ скърбь Ви изявяваме 
смьрть-тѫ на добрый ни Другарь Г-на Н. Константиновъ (1), който 
ся разболѣ (2), и вѫтрѣ въ два дни умрѣ ненадѣйно (3). 

Подобни опростени в структурно отношение конструкции се 
срещат по-скоро рядко в разглеждания писмовник – налице е само 
едно главно (1) с две подчинени определителни изречения – (2) и (3) – 
към него, които са свързани съчинително помежду си. 

Макар този пример да е типичен за обсъждания вид сложно сме-
сено изречение, по-често наблюдавани са усложнените му разновид-
ности, тип 

№ 8 – Затова Вы молимь (1) не врьзвайте грѣшкѫ (2), зачто 
нашето жѣланiе друго бѣше (3), а другояче станѫ (4), 

където към модела по-горе с едно главно – в случая – изречение (2), и 
две подчинени към него в съчинителни отношения едно с друго – тук 
(3) и (4), се добавя и трето („независимо“) подчинено – (1), което не 
се свързва съчинително с никое от останалите подчинени. 
 

2. Според доминиращия тип връзка и значението, което той носи 
В разглежданите примери доминира подчинителното свързване, 

като по този начин се постига точно и недвусмислено обозначаване 
на явлението и фиксиране на адресата. Например следващото сложно 
смесено изречение съдържа 4 подчинителни съюза8 (дѣто, да, зачто, 
додѣ) и само 1 съчинителен (и): 

                                                 
8 Особено характерен в текстовете на писмата е съюзът „какво“, равен по смисъл 
на „че“, напр.: 
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№  9 – Тыя пары, дѣто тѫй за скоро ся събрахѫ, докара го дру-
га една случка, и ся надѣваме баримь отъ тѫѭ странѫ да ся възбла-
годарите, зачто много врѣмя щяхѫ да ся убавять пары-ты Ви додѣ ся 
съберѫть. 

Анализът на ексцерпирания материал недвусмислено показва, 
че се наблюдава превес на условните, допълнителните и определи-
телните подчинени изречения, чиято функция е да се конкретизира 
семантичното съдържание на означеното понятие в главното изречение: 

№ 10 – За скоро прiехме Вашы двѣ честны писма от 13 и 22 
сѫщiй (1), и не можемь да Ви опишемь радость-тѫ (2), която владѣе 
въ срьдца-та ни (3), зачто ся удостоихме и въ вашы-ты мѣста съ 
прiятеле (4), които на драго срьдце посрѣщнѫхѫ жѣланiе-то ни (5), и 
останахме благодарны на всичко (6), така и за правдинѫ-тѫ Ви (7), за 
коѭ-то ны правите внимателны (8).  

В посочения пример се наблюдават 5 подчинителни и 2 съчини-
телни съюза, като три от подчинителните въвеждат определителните 
изречения (3), (5) и (8). В следващото сложно смесено изречение при-
съствието на подчинителните съюзи е още по-убедително – 5 спрямо 
1 съчинителен: 

№ 11 – Спорядъ това зимаме дрьзновенiе (1) днесь да Вы по-
молим (2) да купите (3), ако ся намира (4), до 15000 окы Бакѫръ за 
съдружескѫ смѣткѫ съ рѣчены-ты Господаре (3), и ни извѣстете по-
скоро направянiе-то си (5), за да знаемь (6) какъ да слѣдоваме (7). 

Показателно е, че три от съюзите въвеждат подчинени допълни-
телни – изречения (2), (3) и (7), а по един от тях – подчинено обстоя-
телствено за условие – (4), и за цел – (6). 
 

3. Според разпространението си  
Сложните смесени изречения могат да бъдат открити във въ-

веждащите редове на писмото, във финалните фрази, разбира се – и в 
неговата същинска част. 

Във въвеждащите редове 

                                                                                                                                                         
Извѣстни бѫдете, какво другарь-тъ ни Г-нъ Х. Николовъ прѣвърли дълга Ви Гр. 
23000 връзъ Общинѫ-тѫ ни, та Ви отворихме дѣлбѫ и ѭ задлъжихме за истото 
количество. 
Ако бы че купите, то знайте, какво нашя-та смѣса е 1/2 чясть, а на рѣчены-ты 
господаре по 1/4 чясть (…). 
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№ 12 – На драго срьдце разчетохме Ваше-то честно писмо отъ 
14 сѫщiй, чрезъ което проумѣхме жѣланiе-то Ви и ся ублагодарихме 
прѣмного, най-повече за почеть-тѫ Ви, коѭ-то отдавате на малкѫ-
тѫ ни Търговскѫ Кѫщицѫ. 

В същинската част 

№ 13 – Увѣрени на достойнство-то Ви, дрьзаемь днесь да Ви 
порѫчиме за некоѭ стокѫ, и ся надѣваме, че за скоро и прiятелскы 
ще изврьшите порѫчянiе-то ни. 

Във финалните фрази 

№ 14 – Надѣвамеся да останете благодарни отъ купуванiе-то на 
Бакѫра, и остановаме съ поздравленiя-та си. 

Процентно картината изглежда така: най-голям дял се пада на 
сложните смесени конструкции, които съставят изложението (68,5%). 
Това процентно превъзходство е логично предвид самата природа на 
този вид изречения – същинската част на писмото е мястото, където те 
могат да реализират своето предназначение. Тук, очаквано, смисловото 
и структурното разнообразие на сложните смесени изречения е най-
голямо; конструкциите са най-усложнени, с най-много прости съставки, 
често влизащи в заплетени синтактични взаимовръзки помежду си: 

№ 15 – Готови сме прiятеле, да Ви принесемь, съ най-голѣмо-то 
ни заляганiе за ползѫ-тѫ, нашы-ты слугуванiя върху дѣла-та Ви, и съ 
врѣмя работа-та ни ще Ви обвѣри, безъ да простираме сега повече. 

Както е отбелязала вече Н. Николова в своя разработка, разг-
леждаща встъпителните и завършващите фрази и клишета, както и 
етикетните фрази в обсъждания тук писмовник (вж. Николова 2019: 
146 – 152), почтителното отношение към адресата е изразено обилно в 
самото изложение. Това е мястото, където могат да се открият раз-
лични маркери за учтивост и в което са вплетени етикетните клишета. 
Тук анализът на ексцерпирания материал позволява да се допълни, че 
именно това е една от причините, мотивиращи усложнената структу-
ра на сложните смесени изречения: 

№ 16 – Готовъ сьмь да Ви принесѫ съ най голѣмото ми 
заляганiе върху дѣла-та Ви, мои-ты слугуванiя, на които остава само 
да слѣдовать отъ Васъ непрѣстанно заповѣди, и съ врѣмя работа-та 
ми ще Вы обвѣрибезъ да простирамь сега повече. 

Сложните смесени изречения, открити в началото и края на 
писмата, са почти равностойни по присъствие (съответно 18,5% и 
13,6%). Като цяло и за двете е в сила наличието на предвидима струк-



НАБЛЮДЕНИЯ ВЪРХУ СИНТАКСИСА НА „КНИГА ЗА ПИСМА“… 
 

83 

тура (един вид синтактичен шаблон, по който се строят), имат задъл-
жителни етикетни съставки, които допълнително усложняват синтак-
тичния строеж на изречението. Изреченията, открити във въвеждащи-
те редове на писмото, както и тези, изграждащи финалните фрази, съ-
държат клиширани изрази за учтивост и често това се отразява на 
структурата им, като я прави еднотипна, но затова пък широко при-
ложима и универсална: 

№ 17 – Съ радость ся отговаряме на Ваше честно писмо отъ 17 
сѫщiй, и Ви благодаримь прѣмного и Ви остановаме задлъжени за 
искреннѫ-тѫ Ви помысль, коѭто показвате камъ насъ прiятелскы. 

№ 18 – Благодарно ся отговаряме на ваше честно писмо отъ 3. 
прѣстаналый, и ся радваме, като начнѫхѫ да ни посѣщавать 
прiятеле-ти съ порѫчанiя-та си, които искренно и незабавно ще да 
испълняваме. 

№ 19 – Жѣлаемь съ Господство Ви да направимь другѫ еднѫ 
работѫ, съ надеждѫ да ся ползуваме нѣчто, та ако обычяте, и ако 
намѣрите добрѫ Пченицѫ, купете до 3000 Кила за съдружескѫ 
смѣткѫ наполу, и ѭ испратете прѣзъ Бургазъ, чрезъ рѣченый 
прiятель, комуто и заповѣдайте да ѭ прѣпрати до насъ, и остановаме 
въ надеждѫ за скорый Вы отговоръ. 

№ 20 – Безъ друго нѣчто достойно-забѣлѣжително, Вы поздрав-
ляваме и жѣлаемь по-скоричко да ни подновите заповѣди-ты си. 

Като обобщение може да се изведе тезата, че типичното разпо-
ложение на сложните смесени изречения е същинската част на писмо-
то. В масовия случай те съдържат най-малко две главни изречения, 
свързани съчинително помежду си, като всяко от тях има поне по ед-
но подчинено изречение. Като цяло в сложната смесена конструкция 
доминират подчинителните връзки, въвеждащи подчинени (или пос-
ледователно подчинени) изречения, чрез които значително се услож-
нява структурата на изречението. Обемът на конструкциите се разши-
рява забележимо и поради широката употреба на етикетни клишета 
(често обхватът им е едно просто изречение в рамките на сложното 
смесено). Високата честотност на подчинителното свързване е поред-
ният фактор, който има отношение и дава основание да се говори за 
засиленото присъствие на сложните смесени изречения като законо-
мерен белег на формиращия се административно-делови стил през 
Възраждането. 

Високата фреквентност на сложните смесени изречения в „Кни-
га за писма“ от братята Стоян и Христо Караминкови свидетелства за 
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ускорени процеси на изкристализиране на идеята за това, как трябва 
да функционират синтактичните норми през 50-те години на 19. век. 
Въпреки липсата на филологическо образование авторите успяват да 
уловят изискванията на епохата и да съобразят с тях езика на обсъж-
дания писмовник: необходимо е осъвременяване на писмената реч, за 
да бъде адекватна на потребностите на времето, в което се гради но-
вобългарската книжовноезикова норма. 
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